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1. Загальна інформація 

Назва дисципліни Лінгвістична географія 
Викладач (-і) к.ф.н. , доц. Щербій Наталія Олегівна, 

ас. Ліщинська Галина Дмитрівна 
 

Контактний телефон викладача +380967481193 
 

Е-mail викладача natalia.shcherbii@pnu.edu.ua​
 

Формат дисципліни очна 
Обсяг дисципліни 90 годин/3.0 кредитів ECTS 

 
Консультації Консультації проводяться згідно з узгодженим 

графіком на навчальний семестр. Також консультації 
можливі в день проведення лекцій чи практичних 
занять, окрім того практикується залучення онлайн 
ресурсів за попередньою домовленістю. 

Посилання на сайт 
дистанційного навчання 

 
http://www.d-learn.pu.if.ua/ 

2. Анотація до навчальної дисципліни 

Курс подає відомості про територіальну диференціацію та дистрибуцію мов світу, 
особливості виокремлення мовних ареалів та класифікації мов за генеалогічним і 
типологічним підходом, причини розвитку й занепаду мов, чинники, що впливають на їхній 
статус. У ході курсу студенти навчаться користуватися лінгвістичними картами й атласами, 
аналізувати статистичні дані про мови світу, вести дискусію про проблемні лінгвістичні 
питання. Участь у дискусіях сприятиме напрацюванню вміння висловлюватися точно, 
лаконічно, аргументовано, згідно з мовними нормами, бути критичним, застосовувати 
знання у практичних ситуаціях. Індивідуальні презентації розвиватимуть комунікативну 
компетенцію, зокрема навички спілкування з аудиторією, аргументованих відповідей на 
запитання. Підготовка до семінарських занять і презентацій покращить здатність пошуку, 
опрацювання й аналізу інформації з різних джерел. Створення "мапи думок" удосконалить 
вміння впорядковувати отримані знання, виокремлювати ключові факти й поняття. 

 
3. Мета та цілі курсу (в межах мети на цілей ОП) 

Лінгвістична географія" доповнює й поглиблює знання, отримані під час вивчення цих 
дисциплін. Курс формує уявлення про мову як соціальне явище, політичні, економічні, 
культурні та інші чинники, що впливають на формування й розвиток мови, визначення її 
статусу й світових позицій. Окрему увагу буде приділено ареальному членуванню мовного 
простору, особливостям генеалогії та типології мов. Важливим аспектом є визначення 
функцій мови у суспільстві, її ролі як національної спадщини та цінного ресурсу. Також 
увагу буде приділено лінгвістичним особливостям міжкультурної комунікації та підставам і 
шляхам ревіталізації загрожених мов. 

4. Програмні компетентності та результати навчання 
Загальні компетентності 
ІК Здатність розв’язувати складні спеціалізовані завдання та практичні проблеми в 
галузі філології та перекладу (лінгвістики, літературознавства, фольклористики та 
літературного краєзнавства) у процесі професійної діяльності або навчання, що 
передбачає застосування теорій та методів філологічної науки і характеризується 
комплексністю та невизначеністю умов. 

mailto:natalia.shcherbii@pnu.edu.ua
http://www.d-learn.pu.if.ua/


291 Міжнародні відносини 
ЗК 2. Здатність зберігати та примножувати моральні, культурні, наукові цінності і 
досягнення суспільства на основі розуміння історії та закономірностей розвитку 
предметної області, її місця у загальній системі знань про природу і суспільство та у 
розвитку суспільства, техніки і технологій, використовувати різні види та форми рухової 
активності для активного відпочинку та ведення здорового способу життя. 
ЗК 6. Здатність до пошуку, опрацювання та аналізу інформації з різних джерел. 
ЗК 10. Здатність до абстрактного мислення, аналізу та синтезу. 

Фахові компетентності 
ФК 2. Здатність використовувати в професійній діяльності знання про мову як особливу 
знакову систему, її природу, функції, рівні. 
ФК 4. Здатність аналізувати діалектні та соціальні різновиди польської мови та 
англійської мови, описувати соціолінгвальну ситуацію. 
ФК 7. Здатність до збирання й аналізу, систематизації та інтерпретації мовних, 
літературних, фольклорних фактів, інтерпретації та перекладу тексту. 
ФК 10. Здатність здійснювати лінгвістичний, літературознавчий та спеціальний 
філологічний аналіз текстів різних стилів і жанрів. 

Результати навчання 
ПРН-1. Вільно спілкуватися з професійних питань із фахівцями та нефахівцями 
українською та іноземною (ми) мовами усно й письмово, використовувати їх для 
організації ефективної міжкультурної комунікації.  
ПРН-2. Ефективно працювати з інформацією: добирати необхідну інформацію з різних 
джерел, зокрема з фахової літератури та електронних баз, критично аналізувати й 
інтерпретувати її, впорядковувати, класифікувати й систематизувати.  
ПРН-3. Організовувати процес свого навчання й самоосвіти.  
ПРН-4. Розуміти фундаментальні принципи буття людини, природи, суспільства.  
ПРН-5. Співпрацювати з колегами, представниками інших культур та релігій, 
прибічниками різних політичних поглядів тощо.  
ПРН-6. Використовувати інформаційні й комунікаційні технології для вирішення 
складних спеціалізованих завдань і проблем професійної діяльності. 
ПРН-8. Знати й розуміти систему української мови, її історію та вміти застосовувати ці 
знання у професійній діяльності.  
ПРН-9. Характеризувати діалектні та соціальні різновиди української мови та інших 
мов, які вивчаються студентом, описувати соціолінгвальну ситуацію.  
ПРН-10. Знати норми польської, англійської, української мови та вміти їх застосовувати 
у практичній діяльності. 
ПРН-12. Аналізувати мовні одиниці, визначати їхню взаємодію та характеризувати 
мовні явища і процеси, що їх зумовлюють. 
ПРН-15. Здійснювати лінгвістичний аналіз текстів різних стилів і жанрів. 
ПРН-17. Збирати, аналізувати, систематизувати й інтерпретувати факти мови й 
мовлення та використовувати їх для розв'язання складних завдань і проблем у 
спеціалізованих сферах професійної діяльності та/або навчання. 
 

5. Організація навчання 
Обсяг навчальної дисципліни 

Вид заняття Загальна кількість 
годин 

лекції 12 
практичні 18 
самостійна робота 60 

Ознаки навчальної дисципліни 
Семестр Спеціальність Курс (рік 

навчання) 
Нормативний / 

Вибірковий 
Осінньо-зимовий 
 

035 Філологія 
 

4 / 3 Вибірковий 



 014 Середня освіта 
(за предметними 
спеціальностями) 

Тематика навчальної дисципліни 
 

Теми Кількість годин 
 

лекції практичні самостійна 
робота 

Тема 1. Мовні ареали 
1. Класифікація мов. Принципи 
класифікації мов світу. 
2. Ареальна лінгвістика 
3. Проблематика генеалогічної 
класифікації слов'янських мов 

2 2 5 

Тема 2. Писемності народів світу 2 2 5 

Тема 3. Мови міжнародного 
спілкування 
1. Штучні 
2. Природні 

2 2 5 

Тема 4. Лінгвістичні засади мовного 
облаштування світу 
1.1 Мова і суспільство 
1.2 Мовна політика: основні категорії 
соціолінгвістиного аналізу 
1.3 Огляд мовних політик світу 
 

2 2 10 

Тема 5.  Мова, конфлікти й війни. 
1. Багатомовність 
2. Мова як цінний ресурс 
3. Загрожені мови 
 

2 4 15 

Тема 6. Україна та її мови 
 
Геополітчиний та національний вимір 
мовної ситуації в Україні 

2 4 5 

Тема 8. Підсумкова контрольна робота  2 10 

Разом годин за семестр 12 18 60 

6. Система оцінювання курсу 

Загальна система оцінювання 
курсу 

Оцінювання здійснюється за національною і ECTS 
шкалою на основі 100-бальної системи (див. пункт 9.3. 
“Види контролю" Положення про організацію освітнього 
процесу та розробки основних документів з організації 
освітнього процесу в Прикарпатському національному 
університеті імені Василя Стефаника» (Редакція 7)  
Загальні 100 балів включають:  
40 балів – підсумок роботи студента під час практичних 



занять. 
10 балів – самостійна робота (індивідуальні теми) 
50 балів – підсумкова контрольна робота 

Вимоги до письмової роботи Концептуально конкретне й емпірично верифіковане 
висвітлення питань. 
Комплексна контрольна робота охоплює такі завдання: 
1) 50 тестових завдань з усіх тем 

Практичні заняття Письмові завдання, тести, усні виступи, презентації 

Умови допуску до 
підсумкового контролю 

Лекційні заняття. Семінарські заняття. Семінар-дискусія. 
Індивідуальна презентація. Робота з електронними базами 
даних, словниками, корпусами мов, атласами під час 
лекційних і семінарських занять. Використання програм 
для створення "мапи думок". 

7. Політика курсу 

 
Письмові 
роботи 

Тестові завдання після кожної лекції. 
Індивідуальні презентації. 
Вправи до тем. 
Підсумкова тестова контрольна робота. 

Академічна 
доброчесність 
 

         Дотримання академічної доброчесності засновується на ряді 
положень та принципів академічної доброчесності, що регламентують 
діяльність здобувачів вищої освіти та викладачів університету: 

1. Кодекс честі Карпатського національного університету імені 
Василя Стефаника. 

2. Положення про Комісію з питань етики та академічної 
доброчесності. 

3. Положення про запобігання академічному плагіату та іншим 
порушенням академічної доброчесності у навчальній та науково- 
дослідній роботі здобувачів освіти Карпатського національного 
університету імені Василя Стефаника. 

4. Положення про запобігання академічному плагіату. 
5. Склад комісії з питань етики та академічної доброчесності 

Карпатського національного університету імені Василя Стефаника. 
6. Лист МОН України «До питання уникнення проблем і 

помилок у практиках забезпечення академічної доброчесності». 
Ознайомитися з даними положеннями та документами можна за 

посиланням: Електронний фонд локальних нормативно-правових документів 
Карпатського національного університету імені Василя Стефаника 
 

Відвідування 
занять 
 

Можливість і порядок відпрацювання пропущених здобувачем 
освіти занять регламентується «Положення про порядок організації та 
проведення оцінювання успішності здобувачів вищої освіти 
Карпатського національного університету імені Василя Стефаника». 
Ознайомитися з положенням можна за посиланням: Електронний фонд 
локальних нормативно-правових документів Карпатського національного 
університету імені Василя Стефаника 

У разі виконання завдання здобувачем освіти пізніше 
встановленого терміну, без попереднього узгодження ситуації з 
викладачем, оцінка за завдання – «незадовільно», відповідно до 
«Положення про порядок організації та проведення оцінювання 
успішності студентів Ознайомитися із положенням можна за 
посиланням: Електронний фонд локальних нормативно-правових документів 
Карпатського національного університету імені Василя Стефаника 

Неформальна Можливість зарахування результатів неформальної освіти 

https://efund.cnu.edu.ua/
https://efund.cnu.edu.ua/
https://efund.cnu.edu.ua/
https://efund.cnu.edu.ua/
https://efund.cnu.edu.ua/
https://efund.cnu.edu.ua/
https://efund.cnu.edu.ua/


освіта 
 

регламентується «Положенням про визнання результатів навчання, 
здобутих шляхом неформальної освіти в Карпатському національному 
університеті імені Василя Стефаника». Ознайомитися із положенням 
можна за посиланням: Електронний фонд локальних нормативно-правових 
документів Карпатського національного університету імені Василя Стефаника 

Додаткові бали до поточного контролю здобувач освіти може 
отримати, пройшовши навчальний курс у вигляді неформальної освіти 
з отриманням сертифікату в межах предмету вивчення дисципліни 
протягом навчального семестру, взявши участь у науковому, освітньому 
чи прикладному проєкті, який відповідає предмету дисципліни чи 
підготувавши дайджест (добір уривків з різних джерел на певну 
тематику, подану в переліку додаткових питань для опрацювання). У 
форматі дайджестів можна зробити системний аналіз будь-якого 
теоретичного положення, розкрити різні точки зору на будь-яку 
проблему, тему, питання та зробити узагальнюючі висновки: 

2 бали – нараховується здобувачам освіти, які пройшли 
навчальний курс у вигляді неформальної освіти з отриманням 
сертифікату в межах предмету вивчення дисципліни протягом 
навчального семестру. 

2 бали – нараховується здобувачам освіти, які взяли участь у 
науковому, освітньому чи прикладному проєкті, який відповідає 
предмету дисципліни. 

1 бал – нараховується здобувачам освіти, які підготували 
дайджест на певну тематику в межах вивчення дисципліни. 

Також за рішенням кафедри здобувачам освіти, які брали участь 
у науково-дослідній роботі (роботі конференцій, студентських наукових 
гуртків та проблемних груп, підготовці публікацій), а також були 
учасниками олімпіад, конкурсів, можуть присуджуватися додаткові 
бали «Положення про порядок організації та проведення оцінювання 
успішності студентів». Ознайомитися із положенням можна за 
посиланням: Електронний фонд локальних нормативно-правових документів 
Карпатського національного університету імені Василя Стефаника  
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